
मङ्गलाचरणम ्
वागीशाद्या: सुमनस: सवार्माथार्मानामुपक्रिमे ।

यम ्नत्वा कृतकृत्या: �यु: तम ्नमा�म गजाननम ्।।

ऊँ शाि�त: शाि�त: शाि�त: 
At the beginning of this venture, I salute him, Lord 

Gajaanana who is the granter of speech etc. and is 
wisdom personified.   Having done that success is 

guaranteed. 



क्रिीयापदानां प�ठता: अंशा:
१) क्रिीयापदानां कृत ेत्रय: पुरुषा: सि�त । त ेप्रथमपुरुष: मध्यमपुरुष: उत्तमपुरुष: च 
/Verbs are in 3 persons.  They are प्रथमपुरुष: , मध्यमपुरुष:  and 
उत्तमपुरुष:
 
२) क्रिीयापदानां कृत ेत्री�ण वचना�न सि�त । ता�न एकवचनं द्�ववचनम ्बहुवचनं च 
। Verbs are in 3 numbers - Singular, Dual and Plural.

३) क्रिीयापदानां कृत े�लङ्गभेद: नाि�त । Verbs are NOT differentiated by 
gender.

४) लट्लकाररूपा�ण वयं दृष्टव�त: । We have learnt the लट्लकार: form.  For 
all practical purposes the simple present tense।
 
५) प्रत्येक�या: क्रिीयाया: कृत ेएक: धातु: अि�त एव । Every verb comes from 
a root.



क्रिीयापदानां प�ठता: अंशा:
६) धातव: पर�मैपदी वा आत्मनेपदी वा उभयपदी वा भ�वतुम ्अहर्माि�त । These 
roots are called…..

७) कतर्मा�र प्रयोगे वा�या�न र�चतव�त: । We made sentences in the ACTIVE 
VOICE

८) सं�कृत ेप्राय: द्�वसहस्रा: धातव: वतर्मा�त े। दशलकारा: वतर्मा�त े। त�हर्मा �यूनतमा: 
२०००*९० = १८०००० �क्रियापदा�न वतर्मा�त ेएव । In Samskrtam approximately 
2000 rootverbs exist.  There are in total 10 tenses or moods.  Each 
tense has 9 forms and hence a MINIMUM of at least 180000 verbs 
(only verbs) exist.



पर�मैप�दरूपा�णएकवचनम ्  
(Singular)

द्�ववचनम ्  
(Dual)

बहुवचनम ्(Plural)

प्रथमपुरुष: सः ,  सा ,  तत्
He, She, It

पठ�त

तौ, ते , ते
2 males, 2 females, 
2 things
पठतः

ते, ताः, तािन
More than 2 males, 
females, things
पठिन्ति 

मध्यमपुरुष: त्वम ्(you)

 पठ�स

युवाम ्(you both)

पठथः

यूयम ्(you all)

पठथ

उत्तमपुरुष: अहम ्(I)

पठािम

आवाम ्(both of us)

पठावः , 

वयम ्(We all)

पठामः 



आत्मनेप�दरूपा�ण एकवचनम ्  (Singular) द्�ववचनम ्  (Dual) बहुवचनम ्(Plural)

प्रथमपुरुष: सः ,  सा ,  तत्
He, She, It

वतर्तते

तौ, ते , ते
2 males, 2 females, 2 
things
वतर्तेते

ते, ताः, तािन
More than 2 males, 
females, things
वतर्तन्ते

मध्यमपुरुष: त्वम ्(you)

 वतर्तसे

युवाम ्(you both)

वतर्तेथे

यूयम ्(you all)

वतर्तध्वे

उत्तमपुरुष: अहम ्(I)

वतर्ते

आवाम ्(both of us)

वतर्तावहे

वयम ्(We all)

वतर्तामहे



�वभ�तय:/Cases
एकवचनम् िद्विवचनम् बहुवचनम्

प्रथमा िवभिक्तिः
(Subject)

सः
 That male subject

तौ
those 2 males - subjects

ते (those-more than 2-males 
- subjects)

िद्वितीया िवभिक्तिः (Object) तम ्(That male object) तौ (these 2 male objects तान ् (those - more than 2 
male objects

ततृीया िवभिक्तिः (Instrumental) तेन ( By That single male) ताभ्याम ्(By those 2 males) तैः (by those - more than 2 - 
males)

चतुथर्थी िवभिक्तिः (for) तस्मिै (for That single male ) ताभ्याम ्(for those 2 males) तेभ्यः (for those - more than 2 - 
males)

पञ्चमी िवभिक्तिः (from) तस्मिात ् ( from single that 
male)

ताभ्याम ्(from those 2 males) तेभ्यः (from those - more 
than 2 - males)

षिष्ठिः िवभिक्तिः (of in the 
possessive sense

तस्य ( of That single male/ 
that single male's)

तयोः(of those 2 males ) तेषाम ्(of those - more than 2 
- males/those more than two 
males’

सप्तमी िवभिक्तिः
(in/among)

त�स्मिन्
In/on  that single male/

तयोः (in/on) तेषु (in/among)



शब्दकोशं कथं द्रष्टव्यम ्। How to use the dictionary

https://www.learnsanskrit.cc/
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कथा - कुशल: वदृ्ध:

एक: वदृ्ध: आसीत ्। स: क्षु�दत: अभवत ्। समीपे एक: आम्रवकृ्ष: आसीत ्। वदृ्ध: आम्रवकृ्ष�य समीपम ्
अगच्छत ्। वकृ्ष ेबहू�न फला�न अप�यत ्। स: अ�च�तयत ्- ’अहं वदृ्ध: । मम शरीरे शि�त: नाि�त । वकृ्ष: 
उ�नत: अि�त । कथम ्उप�र गच्छा�म? कथ ंफला�न प्राप्नो�म ? इ�त । वकृ्ष�य उप�र वानरा: आसन ्। 
वदृ्ध: एकम ्उपायम ्अकरोत ्। स: पाषणखण्डान ्�वीकृत्य अ�क्षपत ्। वानरा: कु�पता: अभवन ्। त े
फला�न अ�क्षपन ्। वदृ्ध: ता�न फला�न �वीकृत्य स�तोषणे अखादत ्।

There was an old man.  He became hungry. Nearby, there was a mango tree. The old 
man went near the mango tree.  On the tree he  saw many fruits.  He thought - ‘I am old.  
There is no strength in my body.  The tree is tall.  How can I go (climb) up ? How can I 
get the fruits? There were monkeys on the tree.  The old man thought of a plan.  He took 
some stones and threw them at the monkeys.  The monkeys became angry.  They threw 
mangoes.  The old man took the fruits and ate them happily



सङ्ख्या:

एक�वशं�त: २१ एक�त्रशंत ् ३१ एकचत्वा�रशंत ् ४१
द्वा�वशं�त: २२ द्वा�त्रशंत ् ३२ द्�वचत्वा�रशंत ् ४२
त्रयो�वशं�त: २३ त्रयि�त्रशंत ् ३३ �त्रचत्वा�रशंत ् ४३
चतु�वर्विंश�त: २४ चतुि�त्रशंत ् ३४ चतु�चत्वा�रशंत ् ४४
पञ्च�वशं�त: २५ पञ्च�त्रशंत ् ३५ पञ्चचत्वा�रशंत ् ४५
षड्�वशं�त: २६ षट्�त्रशंत ् ३६ षट्चत्वा�रशंत ् ४६
सप्त�वशं�त: २७ सप्त�त्रशंत ् ३७ सप्तचत्वा�रशंत ् ४७
अष्टा�वशं�त: २८ अष्टा�त्रशंत ् ३८ अष्टचत्वा�रशंत ् ४८
नव�वशं�त: २९ नव�त्रशंत ् ३९ नवचत्वा�रशंत ् ४९
�त्रशंत ्       ३०  चत्वा�रशंत ् ४० पञ्चाशत ् ५०



सुभा�षतम ्

धमार्माथकाममोक्षाणां आरोग्यं मूलमुत्तमम ्।
Health is the substratum on which Virtue, Wealth, 
Passion and Liberation exist. 



शाि�तम�त्र:

सवर्वे भव�तु सु�खन: । सवर्वे स�तु �नरामया: ।

सवर्वे भद्रा�ण प�य�तु । मा कि�चद् द:ुख भाग्भवेत ्।

ऊँ शाि�त: शाि�त: शाि�त:

Let all be peaceful.  Let all be disease free

Let all see only auspiciousness.  Let nobody be sad

Peace Peace Peace 


